Domenica Minniti-I'kdvia

Eivan Kabnynrpo Itadikne I'howocoroyiag kor Metdppoaong 6to
TIT'®. 'Exave mpomtuylakéc omovdég otig Lingue e Letterature Straniere
(Orientale, NamoA) kou petomtoylakés oty Itolkn 'lowccoroyio (La
Sapienza, Poun). Eivar kdroyxog ddaktopikod tithov amd to Tunuo
duroroyiog Tov EKIITA.

Awdoxel ko €yer dager pobquata Italikne MNwoocoroyiog kot
Metappaceoroyiog pe Eupacn otnv Eeopuoopévn kot v Iotopucn
IN\wocoloyio aALd T Metdopaon).

To gpevvnTikd NG EVOLPEPOVTO QUPOPOVY GTN WUEAETN NG EMAPNS
UETAED 1TAATKNC Kot EMANVIKNG YADGOOC, LE EULPACT OTOV AeEIKO OAVEIGULO
KOl TN OLOAEKTOAOYIO TOV EAANVIK®OV 1010UdTOV TE voTiog Italiog.

"Exer onuocievoet apHpa e eAANVIKE Kot 01€0VT| EMGTNUOVIKA TEPLOSTKAL
(EE®XIIA, Rivista Italiana di Dialettologia, Italia dialettale, Studi di
Linguistica Teorica e Applicata k.d.) kot £xet empendei 3 cvALOYIKOVG
topovc. 'Exel cuyypdwyet emiong tig e€ng povoypaoieg ko Pipiia: Oralita e
poesia nella grecofonia calabrese (1983), Una ricerca sociolinguistica
nella grecita calabrese (1990), L 'elemento nazional-popolare in Gramsci
e Seferis: lingua, cultura, letteratura (1996), Storia della lingua italiana
(20082), Avaivtié Tpdypapua Exovdadv yio t didackaiio e Tralixic
vAwaooag oto Avkeio (2008), Le parole e i significati dell ‘italiano (2010),
Italiano LS. Teoria e prassi (2012), La ienti de Sion. Un’elegia del XIII
sec. in dialetto giudeo-italiano (2012), ltaloellenica A'. Meléteg yia tov
Jeiko daverouo (2018), La Traduzione. Storia — Teoria — Pratica (2018).

Eivaw AevBovipia tov epyactnpiov T'Adcoag, Metdepaong ot
Melétng t@v oyéoewv HETOED 1TOAKNG KOl EAANVIKNG YAMOGCOC
(Lab.It.El)), ocvvtoviotplo TG €pELVNTIKAG OUASAC Yol TNV TOPUYMYN
eKToOELTIKOD VAIKOV 610 Ivoetitovto Exnandevtikng [MoArtung (EXITA),
Emomuovikn  YrevBvovn yio 4 empop@otikd TPOYPAUUOTE  TOV
KE.ALBL.M. tov EKITA kafm¢ eniong (amd to 2015) yio t dopydvmon
10V debvav cuvedpiov Italoellenica.



Domenica Minniti Gonias

Professor of Italian Linguistics & Translation Studies in the Department of
Italian Language and Literature at NKUA.

She studied Languages and Literatures at University Orientale of Naples
and Italian Linguistics at the Sapienza of Rome. In 1996 she completed her
PhD in the Department of Philology (NKUA).

She teaches courses in Linguistics and Translation Studies, with a
particular interest in Historical Linguistics, Applied Linguistics and
Translation.

She has published several academic articles in international and peer
reviewed journals (Annales of the School of Philosophy of the NKUA,
Rivista Italiana di Dialettologia, Italia dialettale, Studi italiani di
Linguistica Teorica e Applicata etc.) and is the author and co-author of 10
books.

From 2014 she is the scientific director of the Center of Language,
Translation and Studies on the contact between Italian and Greek language
at NKUA, of the international conference Italoellenica, as well as of 4
educational programs at the E-learning Center of the NKUA. She
coordinates the working group for the Italian language in the Institute of
Educational Policy. From 2018 she is a member of the Atlante Linguistico
Mediterraneo as well as of the Osservatorio degli italianismi nel mondo
(Accademia della Crusca, Florence).



